
PRIKAZI
176 FLUMINENSIA, god. 18 (2006) br. 2, str. 161-220

bezok i bezocan). Autorica u zakljucku promisljanja i spoznaje iznesene u ovome
upozorava da bi rjecnici morali biljeziti poglavlju poticajna za frazeologiju,
rezultate desinonimizacije jer je rijec 0 semantiku, sintaksu i ortografiju.
novim leksickim jedinicama. Branka Tafra svojim je radovima

U posljednjem poglavlju pod naslovom objavljenim u ovoj knjizi utrla put prema
Frazeoloski izazovi (281-297) autorica podrucjima koja jos nisu u kroatistici, ali ni
preispituje gran ice frazema i otvara u opcem jezikoslovlju do kraja istraiena,
gramaticka i pravopisna pitanja u bilo da je rijec 0 leksikoiosko-leksiko-
frazeologiji (npr. rastavljeno ili sastavljeno grafskim (sinonimija, paronimija, leksika-
pisanje, pisanje s crticom, pisanje velikog lizacija) ili 0 gramatickim temama (brojevne
ili malog slova) 0 kojima se u hrvatskome rijeci, konverzija, razgranicenje roda i
jezikoslovlju nije raspravljalo ili 0 kojima spola, kategorija osobnosti, kategorija
ne postoje suglasja. Osobitu pozornost roda). Knjiga ima veliku teorijsku vrijednost,
posvecuje obradi konverzije u frazeo- ali se na tome ne ograniCava, nego nudi
loskim rjecnicima na razini sastavnica i na rjesenja i razradu prakticne primjene
razini frazema. Rasclamba tih pitanja iznesenih spoznaja. Pisci gramatika i
provedena je na opcejezicnim (Anic) i leksikografi te ce teorijski valjano uteme-
frazeoloskim rjecnicima (Menac, Matesic, Ijene spoznaje i argumentirane zakljucke
Menac-Fink-Venturin). Autoricina su ubuduce morati uzeti u obzir.

Marija Turk

ZNACAJNA CAKAVOLOSKA MONOGRAFIJA

Silvana Vranic
CAKA VSKI EKA VSKI DljALEKT: SUSTA V I PODSUSTA VI

(Fi/ozofski faku/tet u Rijeci, Odsjek za kroatistiku, Bib/ioteka casopisa F/uminensia, knj. 1, Rijeka, 2005.)

I. doktorske disertacije 1999. godine na
Knjiga Silvane Vranic Cakavski ekavski Filozofskom fakultetu u Rijeci.

dijalekt: sustav i podsustavi, prvijenac u Knjiga se temelji na disertaciji koja je
Biblioteci Fluminensije, casopisa za uzoj znanstvenoj javnosti u opcim crtama
filoloska istraiivanja Odsjekaza kroatistiku poznata vet sedam godina. Kao sto je u
Filozofskoga fakulteta u Rijeci, predoCava takvim sluCajevima uobicajeno, knjga nije
znanstvenoj javnosti rezultate i sukus puka kopija forme i sadrzaja predloska. U
autoricina istraiivanja sjeverozapadnoga njoj su dijelovi uobicajeno obvezni u
cakavskoga jezicnoga kompleksa zapo- disertaciji preobliceni, neki su posve ili
cetoga 1993. a zakljucenoga obranom djelomicno prekomponirani, neki skra-
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ceni, neki izostavljeni, a poneki aiurirani, otkrivenihovimistraiivanjem),ogovorima

Tako se u uvodnom poglavlju disertacije juznoga ikavskoga dijalekta (5 5 novo-

na pedesetak stranica potanko elaborira utvrdenih terenskih punktova, otkrivenih

pojmovlje i terminologija vezana za ovim istrazivanjem), i govorima buzet-

istraiivanja u dijalektologiji, cilj i zadatci skoga dijalekta (od kojih je jedan novo-
istraiivanja, razmatranja refleksa jata kao otkriven ovim istraiivanjem). Pri dijale-

kriterija za diobu i utvrdivanje hrvatskih katskom razgranicavanju su korpusu

(osobito Cakavskih) dijalekata, pojmovi i ekavskih govora argumentirano prik-

termini koji se odnose na predmet Ijucena 4 dijalektoloska punkta koja su

istraiivanja (ekavski govore unutar sjeve- prije ovoga i,~trazivanja ~r,i?ruziva,na
rozapadnih cakavskih govora), meto- buz;tskome dIJal~ktu. U knJlz~ Je gla~nlna

dologija istrazivanja 5 osobitim obzirom tre~eg~ po,glavlJa usredoto~en.a)e na

na koncepciju, primjenu i ovjeravanje terltorl!alnl pregle~ e,~avsk,h Id.loma,
vlastitih istraiivackih instrumenata nacini usuglasen 5 postoJeclm nalazlma u

prezentiranja podataka, te argum~ntacija liter~turi ~ pi~anim izvo~~r:n~ te nalazir:na

za eliminiranje iz istrazivanja nekih Po~vJ~~ocenlm u ,autor,l,clnlm terens.~lm

sjevernocakavskih korpusa (primjerice, upl~nlclm.a. Re~apltula,c~Ja se ovoga dlJela

buzetskoga) , Uvod se u knjizi svodi na maze prlkazatl I broJcano: uku~no ~u

v t '. t ' , ., d " utvrdena 233 ekavska Punkta, od ce ga Ih
ce IriS ranlce 0 naJosnovnlJem IJa- .,
I kt I Vk ' I '. ' I ,.. Je 24 na otoku Cresu, 2 na sJevernom
e 0 os om poJmov Ju I termlno OgIJI, te d.' I k L V. ' ( ., ,

t d I Vk ' v I . k '" IJe u oto a oslnJa u mJestlma Imenom
me 0 0 os 1m nace Ima po oJlma Je "
, v', d .. 1" k " Nerezlne I Sv, Jakov), 1 punkt u Gorskom
IstrazlvanJe provo enD I CI Jevlma oJlma k ta ( ' t ' M I \/ d '

)'" ,0 ru u mJes u Imenom rz a vO lca,
Je hila usmJereno. Drugo poglavlJe na 14 18 b '"

h t k..., ,. na uzo a JU sJevernoga rva 5 oga
stramca prl~azuJe dose?, razvoJ I kvalltetu primorja (ekavski trsatsko-bakarski govori

~rethodnlh spoznaJa 0 ekavskome i ekavski govor mjesta Crikvenice medu

c?k.avskome eka.~skome kor~u~u u vinodolskim ikavsko-ekavskim govorima),

dJellma 16 autora tlJekom 20. stolJe~ .te govori na Istarskome poluotoku, gdje

, U o~~osu n,~ ~~alogno pogla;IJe ~ je 71 punkt na prostoru povijesnoga

dls~rtaclJI u k~J'Z' J~ znatno kracen.o I imena Liburnija ukljucujuci i Opatijski

tr~ce ~ogl~vIJ,~ k?Je ~a .16 vstranl~a kras, dokje u sredisnjoj Istri zastupljenost

prlkaz~JeterltorIJalnlko~tl.nUIt~tcakav~kl~ ekavskih punktova (mjesnih govora
ekavsklh govora, U knJlzl su IzostavlJenl unutar skupina govora) sljedeca: 65 na

dijelovi autoricina terenskoga istraiivanja Labinstini, 24 na Zminjstini, 15 na

0 govorima koji ne pripadaju ekavskome Pazinstini, 4 na Motovunstini, i 9 na

korpusu, a hili su identificirani uz pomoc Boljunstini. Od ukupno 233 ekavska

njezinih preliminarnih terenskih upitnika punkta autorica je podatke 0 130

i posluzili su preciznom razmedavanju punktova preuzela iz literature i drugih

dijalekata na istome prostoru. Rijec je 0 pisanih izvora, vlastitim je terenskim

teritorijalnoijezicnokontaktnimgovorima upitnicima istraiila 103 punkta, a u 68

sredisnjega ikavsko-ekavskoga dijalekta (s punktova je snimila i tonske zapise ogleda

18 novoutvrdenih terenskih punktova, govora.
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ad 4. do zakljucno 21. poglavlja ticni misaoni tok. Te su biljeske znacajan
iscrpno je (pojedinacno, primjerima, prinosautoricinimakribicnimnastojanjima .

tabelarno i komentarima) prikazan jezicni za svestranim i minucioznim obuhvatom
materijal kojim je argumenirana znan- tematike u svjetlu suvremenih lingvistickih "
stvena sistematizacija i klasifikacija znanstvenih i metodoloskih postulata. -cakavskih ekavskih govora. Tako se U popisu literature navedeno je159 .

poglavlja 4-8 odnose na najstarije bibliografskih jedinica, a medu prilozima .,

fonoloske pojave u ekavskim cakavskim u knjizi je popis terenskih upitnika za "I

govorima (reflekse pet protojezicnih i utvrdivanje cakavskih ekavskih govora, te ~
starojezicnih jedinica: jata, poluglasa, popis snimlj~nih ogleda govora izvornih \
prednjegaistrainjegnazalaislogotvornoga govornika. Cetiri tabele, dijalektoloska 1
sonanta /1/), poglavlja 9. i 10. prikazuju Karta cakavskoga ekavskog dijalekta i 1
nesto mlade pojave (realizaciju diftonga i njegovih podsustava izdvojene su u ~
zatvorenih samoglasnika, te promjene zasebnu omotnicu koja je sastavni dio .:

samoglasnika u vezi 5 nazalnim sonan- knjige. .
tima), u 11. su poglavlju obuhvaceni Knjizi su pridruzeni saietci na hrvat- '

akcenatski sustavi, dok se u poglavljima skome i engleskome jeziku. ~

12.-17. razmatra status ostalih 7 pojavnosti 'I
fonoloske razine relevantnih za rasclambu II.
i distinkciju medu cakavskim ekavskim Kako je knjiga Silvane Vranic zapravo }
govorima. Poglavlja 18.-21. obuhvacaju 4 disertacij~ S}lvane ~rani~ p~edoc~na. ~ '

morfoloske pojavnosti svojstvene odgovaraju~~m obll~u s~roj stru.~noj. I ,

cakavskim ekavskim govorima, a zn.anstvenoj j~vn~stl,. prlkaz .knjlge je ~
distinktivne za dijalektolosku klasifikaciju: prlgoda d~ se .lstOj ~Oj J~vnostl pre~es~ ;
gramaticki mortem G jd. i NAV mn. pr?su~b~ I ocj.~n: Izrecene u z~vrsno~
imenicaz.r.kaokontinuanteprotojezicnih ocjenl ~I~ertaclje 1~.1999., k.ao I glavnl '

a-osnova i ja-osnova, potom gramaticki na.~lascl IZ rece.nzlja rukoplsa za ovu ,
mortem I jd. imenica z. r., te gramaticki knjlgu 2005. godlne. !

morfemi G mn. imenica m. i s. r. 1. .
Vrlo vainom sistematizacijsko-klasi- Rasprava Silvane Vranic Cakavski ~

fikacijskom 22. poglavlju, u disertaciji ekavski dijalekt: sustav i podsustavi saiimlje
naslovljenom kao "Zakljucak" prikladno rezultate autoricina znanstvenoistra- ~

je u knjizi preimenovan naslov "Cakavski zivackoga rada na sintezi i cjelovitoj :,
ekavski govori na razini dijalekta i njegovih dijalektoloskoj interpretaciji jednoga ;.
poddijalekata" i posveceno mu je 40 segmenta hrvatske organskojezicne
stranica (307 -355). stvarnosti 20. stoljeca, obuhvacajuci oba .,

U 1517 podnoznih biljezaka zgusnuto njezina lica i lika: konkretni i apstraktni.
je mnostvo podataka, prigodnih napo- Istraiivanju su na pocetku bila postav- .:

mena i kritickih zapaianja, medu kojima Ijena dva cilja. S jedne je strane istraiivanje
je i pokoja glosa 0 sire elaboriranim trebalo priskrbiti jezicnih nalaza za
uzgrednim pitanjima koja utjecu u ma- potvrde, dopune i korekcije postojecih

"
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spoznaja u dijalektoloskoj literaturi 0 Na drugoj se razini pri utvrdenju
cakavskim ekavskim mjesnim idiomima, unutrasnje strukture i poddijalekata
za oris njihovih zajednickih jezicnih cakavskoga ekavskoga dijalekta Silvana
znacajki i za utvrdivanje teritorijalno- Vranic posluzila dodatnim kriterijem rub-
povijesnoga kontinuiteta, radi utvrdivanja nosti, relativno novim teorijsko-
njihove pretpostavljene jezicnezasebnosti metodoloskim instrumentom u klasifika-
kao cjeline u odnosu na ostale idiome ciji hrvatskih organskih sustava. Unutar
cakavskoga narjecja, sto bi opravdalo cakavskoga ekavskoga dijalekta je prema
njihova izdvajanje u novu dijalekatsku taka postavljenim kriterijima odredila
jedinicu, autonomnu od drugih. Drugi je cetiri poddijalekta: sjeveroistocni istarski,
cilj istraiivanja bio da se cakavski ekavski sredisnji istarski, primorski i otocni. Svaki
govori promotre i odrede kao jezicni se poddijalekt podrobno opisuje teritori-
sustav s podsustavima u svojoj strukturi. jalnim i jezicnim odrednicama, a dodatno

Stoga je sinteza spoznaja 0 istrazi- se u svakome od njih prema nepostojan-
vanome jezicnome korpusu u ovoj radnji jul postojanju i gustoci rubnih znacajki
izvedena na dvije razine. Na prvoj se od odreduje jezgra i periferni pojasi.
njih istrazivani korpus u usporedbi s Istraiivanjem je potvrdeno postojanje
drugim cakavskim korpusima odreduje povijesno-teritorijalnekompaktnostiekav-
kao apstraktni sustav ranga dijalekta, pri skih govora na sjeverozapadu cakavskoga
cemu se uzima u obzir njegov povijesno- prostora, te njihova jedinstvenost s
teritorijalni kontinuitet i lingvisticka za- obzirom na realizaciju ovih jezicnih
sebnost proizasla iz njegova unutrasnjega znacajki a) konzekventnost zamjene
povijesnoga razvoja. starojezicnoga jata vokalom lei; b)

I sistematizacija radi klasifikacije pretezitost stare ili starije akcentuacije; c)
apstraktne razine cakavskih ekavskih zadrzavanje drukcijega razvoja u vecini
govora je dvodijelna, izvanjska i govora Csg. NAVpl. imenica zenskoga
unutrasnja. Pri izvanjskoj su klasifikaciji roda u odnosu na druge podsustave hr-
uzeti u obzir najgusci snopovi izoglosa vatskoga jezika, ali i podsustave
utvrdeni u svim konkretnim organskim cakavskoga narjecja; d) izrazita konzerva-
mjesnim govorima s potvrdenim terito- tivnost u real izacij i relacijskoga morfema
rijalno-povijesnim kontinuitetom koji Cpl. imenica m. i s. r.
pripadaju tome tipu jezicne formacije. Povijesno-teritorijalna kompaktnost i
Time je potvrdena autonomnost i za- zajednistvo u navedene cetiri razlikovne
sebnost ovoga jezicnoga kompleksa kao jezicne znacajke argumentom su za izd-
dijalekatne formacije u odnosu na ostale vajanje ekavskih c:akavskih govora u zase-
komplekse istoga ranga unutarcakavskoga ban dijalekt c:akavskoga narjecja, za koji
narjecja. Pri unutrasnjoj su sistematizaciji Silvana Vranic predlaie naziv ekavski di-
ekavskoga dijalekta uzete u obz1r ja/ekt, cesci u dosadasnjoj literaturi, a
razlucnice kojima se unutar dijalekta lingvisticki dostatno opravdan bez dodat-
medusobno odvajaju hijerarhijski nize ne atribucije. Utvrdene specificnosti sva-
klasifikacijske podcjeline, poddijalekti. ke od cetiriju podcjelina unutar ovoga
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:'\i~
dijalekta dopustaju njihovo izdvajanje uRad daje sazet uvid u ukupnost i~j
rangu cetiriju poddijalekata: sjevero- c:akavstine i njezin statusa unutar sustava ;:~
istocnoga istarskoga poddijalekta, hrvatskoga jezika a djelomicno i unutar

sredisnjega istarskoga poddijalekta, pri- zapadnojuznoslavenskejezicnezajednice.
morskoga poddijalekta, te otockoga pod- Pri tom se otkrivaju i dijakronijski
dijalekta. pokazatelji lingvistickih odnosa unutar

2 lingvistickih korpusa kojima cakavstina

Ekavski cakavski govori kao jezicni pripada.
sustav ranga dijalekta tek ovim radom 3. '

dobivaju cjelovit, zaokruzen opis. lako, Rad Silvane Vranic Cakavski ekavski ,
nairne, hrvatska dijalektologija, pa i ana dijalekt: sustav i podsustavi iznimne je
koja se bavila problematikom cakavskog znanstvene kvalitete. Autorica jednako
narjecja, ima dugu tradiciju, i premda su umjesno interpretira svoje i tude podatke,
na ovom dijalekatskom podrucju dug i ima kriticki odnos prema zakljuccima iz
neizbrisiv trag ostavili mnogi domaci i literature, sluzi se korektno i znalacki
strani, pa i najvrsniji dijalektolozi i po- rezultatima svojih prethodnika, daje
sebno cakavolozi, sve do ovoga rada nije autoritativna misljenja i formulira ute-
bilo pravoga i potpunoga uvida ni u meljene zakljucke. Temeljna teorijsko-
razmjestaj tih govora, ni u neke lingvisticke metodoloska potka autoricninu istrazi-
(dijalektoloske) odrednice za njihovu vanju i klasifikaciji je dijalektoloska teorija
sustavnu identifikaciju. Svoj doktorski fad razlikovnosti Milana Mogusa, razradena u
Silvana Vranic je usmjerila upravo na rijeckome dijalektoloskom krugu, gdje je
rjeSavanje tih pitanja, a sirina joj je uvida naucavana u sveucilisnim studijima
u dijalekatske znacajke podrucja obuhva- kroatistike i primjenjivana u znanstvenim
cenog doktorskim radom omogucila da istraiivanjima i sintezama clanova toga
primjerenom metodologijom i lingvisticki kruga, kojemu i autorica pripada. Uz tu
solidno pripremljena obavi ovaj zadatak temeljnu orijentaciju rijecki je filoloski .

znalacki. krug ostao otvoren i za druge teorijsko-
Postupnost izlaganja 5 teznjom k metodoloske pristupe. Medu inovacije .

utemeljenim zakljuccima iziskivala je i koje su u njemu prihvacene i razradene
dodatne napore. Radi definiranja govora pripada i relativno nova teorija rubnosti u
na spornim teritorijima morala se potanko istraiivanju dijalekatnih fenomena, koju '

pozabaviti i onim dijalektoloskim kom- je inaugurirala Vida Barac Grum u svom ;:
pleksima cakavskih govora koji se obuh- prikazu gorskokotarskoga jezicnoga
vacaju nazivima ikavski govori, ikavsko- mozaika. Primjena ovoga pristupa poka- ,
ekavski govori i buzetski govori. Njihovo zala se kljucnom u interpretaciji odnosa ']
medusobno izdvajanje ili razgranicavanje izmedu sastavnica unutar cakavskoga ~I
i lingvisticko (dijalektolosko) identificiranje ekavskoga dijalekta. J

dodatni je prinos lingvistickoj slici U prakticnome smislu najvece je
istarskoga poluotoka, vrlo neujednacenoj postignuce rada jasan pogled na do sada
i deficitarnoj do ovoga doktorskoga rada. zamagljen i djelomice neprovidan dija-
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lekatni pejzaz Cakavskoga sjeverozapada. Rijecju, rasprava Silvane Vranic Ca-
Njome su jasno i nedvosmisleno razgra- kavski ekavski dija/ekt: sustav i podsustavi
niceni dijalekatski entiteti na hrvatskome izuzetno je vrijedan prilog kroatistickome
sjeverozapadu, a jedan od njih, starinacki jezikoslovlju s konca 20. stoljeca, osobito
ekavski, precizno je portretiran na hrvatskoj dijalektologiji gdje je potreba za
autoricinoj dijalekatskoj karti, koja je pak sintezama ovakvoga tipa akutna i u tek
osobit prinos hrvatskoj dijalektologiji, zapocetom stoljecu i tisucljecu.

napose cakavologiji. I L k v.,
va u ezlc

OTOK U STRUJI VREMENA I PERA

Goran Kalogjera
KORCUIA KOlE VISE NEMA

(Sveuciliste u Rijeci, Filozofski (akultet, Rijeka, 2005.)

"'
Najnovijim naslovom -Korcula koje sirinu koja nadilazi spomenicko velicanje

vise nema -Goran Kalogjera nastavlja s svoga dvorista i uopce "dvorisni horizont".

vrijednim prilozima korculanistici. Jedan No, vise im vjerujemo aka tu sirinu
je od zasluznih da se knjizevna i kulturna potkrijepe sjecanjem na primalni krik. Na
bastina insulae nigrae sustavno istraiuje i zavicajnu splay. Jer, stvarna ili izmisljena
objelodanjuje. Stoga zalim sto nema i tocka pocetka uvjetuje neku neumitnu
njegovoga udjela u Oanima Petra Segedina tocku zavrsetka, ontoloskog i ontickog.
odnosno u Zborniku radova s toga skura Svakome pripada njegovo osvrtanje
(prir. D. Jelcic, Gradska knjiznica Ivan unazad, mnemonicni hod niz vrijeme i
Vidali, Korcula 2006.). prostore. Kalogjera ide redom: Hrvatsko

Pored interesa za povijest kroatistike, pjesnistvo na otoku Korculi (1993.), Iz
povijest makedonsko-hrvatskih knjizevnih knjiievne ba.stine otoka Korcule (1994.),
i kulturnih prozimanja Kalogjera gaji inte- Znameniti Korculani (1995.), Bratimsko
res za suvremenu znanstveno-fantasticnu pjesnistvo grada Korcule, Korculanska
i krimi-prozu, za rijecku knjizevnu scenu pera / leksikon (2003.) te Korcula koje
i udio mladih i najmladih na toj sceni. vise nema (2005.). U meduvremenu
Sirina navedenih interesa nije ga skrenula objavio je niz naslova koji se referiraju na
u povrsan pristup rodnome otoku. ad prethodno navedena druga interesna
intelektualaca ocekujemo kultur(al)ni knjizevno-kulturna podrucja. Na tragu
internacionalizam i kozmopolitizam, otocnosti jesti novopokrenutakorculanska


